


Petre Stoica s-a născut la 15 februarie 1931 în comuna Peciul Nou, judeţul Timiş. A
absolvit Liceul „C.D. Loga“ din Timişoara în 1950 şi Facultatea de Filologie a
Universităţii din Bucureşti, secţia română-germană, în 1954. A fost corector la ESPLA
(1955–1962) şi redactor la revista Secolul 20 (1963–1972). A debutat cu poezie simultan
în revistele Steaua şi Tânărul scriitor în anul 1956, iar un an mai târziu a publicat şi
prima sa carte, Poeme. În 1975 a obţinut bursa DAAD în Berlinul de Vest. A colaborat
la reviste precum Viaţa Românească, România literară, Tribuna ş.a. şi a publicat în
mod constant cărţi de poezie. În acelaşi timp, s-a afirmat ca un excelent traducător
din opera poeţilor germani, austrieci şi nordici (Georg Trakl, R.M. Rilke, Yvan Goll,
Johannes Bobrowski, Nikolaus Berwanger ş.a.).
Poemele sale au apărut în reviste, antologii, volume colective şi de autor în mai
multe limbi în Europa, SUA şi America de Sud. A primit mai multe premii şi
distincţii literare: Premiul Uniunii Scriitorilor din România (1976, 1980, 1991, 2001),
Premiul Asociaţiei Scriitorilor din Bucureşti (1971, 1974), Premiul Naţional de Poezie
„Mihai Eminescu“ (1994), Marele Premiu „Ion Vinea“ pentru Poezie (1996), Premiul
APLER pentru traducere în limba română (2004), Radio România Cultural – Premiul
pentru Poezie (2006), Premiul Naţional „Tudor Arghezi“ pentru Opera Omnia
(2006) şi multe altele. De asemenea, a fost decorat cu Ordinul Naţional „Pentru
Merit“ în grad de Cavaler.
Membru al Uniunii Scriitorilor, după Revoluţie a luat parte la constituirea PEN
Clubului din România şi a fost membru fondator al Alianţei Civice. A înfiinţat
publicaţia Dreptatea literară şi a fost redactorul-şef al cotidianului Epoca. În 1995 a
părăsit Bucureştiul şi s-a mutat definitiv la Jimbolia, unde a înfiinţat Fundaţia
culturală româno-germană care îi poartă numele şi unde a devenit cetăţean de onoare.
S-a stins din viaţă pe 21 martie 2009, la Jimbolia.
Volume de poezie: Poeme (1957), Pietre kilometrice (1963), Miracole (1966), Alte poeme
(1968), Arheologie blândă (1968), Melancolii inocente (1969), O casetă cu şerpi (1970),
Bunica se aşează în fotoliu (1972), Sufletul obiectelor (1972), Trecătorul de demult (1975),
Iepuri şi anotimpuri (1976), O nuntă de cenuşă (1977), Un potop de simpatii (1978),
Copleşit de glorie (1980), Prognoză meteorologică (1981), Întrebare retorică (1983), Numai
dulceaţa porumbelor (1985), Tango şi alte dansuri (1989), Visul vine pe scara de servici
(1991), Piaţa Tien An Men II (1991), Manevrele de toamnă (1996), Insomniile bătrânului
(2000), Vizita maestrului de vânătoare (2002), Veşnic absentă veşnic prezentă (2002),
Pipa lui Magritte (2005), Unsprezece adnotări lirice la covoarele Şerbanei (postum,
2013).
Alte cărţi publicate: Amintirile unui fost corector (memorialistică, 1982), Caligrafie şi
culori (publicistică, 1984), Viaţa mea la ţară/Însemnările cultivatorului de mărar (jurnal,
1988).
Ion Barbu, Camelia Toma şi Rolland Szedlacsek au alcătuit foto-albumul cu versuri
Ceva ce găseşti numai o singură dată în viaţă. A tribute to Petre Stoica (Societatea
Culturală „Condiţia Română“ din Petrila, 2017), iar Marius Chivu a îngrijit cea mai
recentă antologie din opera sa poetică, Singurătatea nobleţele ei (cu fotografii de
Cosmin Bumbuţ, Editura Cartier, 2017).
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AMINTIRILE UNUI FOST CORECTOR

„Diferitele convorbiri avute cu oamenii pe care i- am descris mai
sus n- au rămas fără însemnătate pentru mine, fiecare influen -
ţându- mă în felul său.“ — Goethe, Poezie şi adevăr

„Faptele vechi învaţă, când amintirea le cheamă…“
— Adrian Maniu



Profesorul şi „bucuria comunicării“

În anul voioasei mele intrări pe poarta Universităţii „C.I.
Parhon“ din Bucureşti, studenţii obişnuiau să poarte la rever
însemnele facultăţii pe care o urmau. Unde, dacă nu în mediul
studenţesc, se ţinea mai abitir la tradiţie? Cei veniţi la Filologie
preluaseră insigna fostei Facultăţi de Litere şi Filosofie: un oval
emailat, alb, în mijloc cu o făclie învâlvorată – simbol al inteli -
genţei, al luminării prin şi pentru idee. Curând a fost aban do -
nată. Era doar o reminiscenţă a trecutului ce trebuia dată uitării,
şi încă repede. Oricum, simbolul primea acum sensuri peiora -
tive. Flacăra culturii adia sub duhul vântului neprielnic, vestind
avataruri pe care unii le vor trăi cu nonşalantă incon ştienţă.
Dar câţi tineri năzuind spre înaltele platforme ale spiritului
nu sufereau, fără a- şi putea întru totul tăinui crisparea interioară!
Unele catedre, cu structurile deşirate, emanau mai degrabă
fum de lumânare din spermanţetă şi cârpă arsă decât flacără
luminoasă. Setea de cultură găsea anevoie izvoarele s- o adape.
Eminescu (decretat „exponent în poezia românească al burghe -
zo- moşierimii“) şi cei doi, trei clasici predaţi la cursuri fuseseră
azvârliţi în barca mlaştinilor, iar despre Arghezi – când nişte
„ingi neri de suflete“ veneau să ne vorbească în aula Univer si -
tăţii – se afirma în viguros limbaj „academic“ că este o amărâtă
de „căcărează“. Locul marilor scriitori autohtoni, dislocaţi de



pe piedestale, îl luau autorii unor scrieri cărora li se acordau
dimensiuni inexistente. În amfiteatrul „Odobescu“ şi în sălile
de seminarii răsunau cuvinte evocând patetic- înduioşător
numele modestului nostru Hans Sachs1, al academicianu -
 lui post- mortem D.Th. Neculuţă2 sau al mediocrului Ion
Păun- Pincio3. Capacitatea intelectuală se verifica prin cunoştinţe
referi toare la bileţelele cu versuri pe care fostul traducător al
reginei Carmen Sylva4, A. Toma5, le ascundea în găvanele piv -
ni  ţelor, pentru a nu cădea în mâinile năprasnicei poliţii bur -
gheze. La o serie de obiecte, tezele de admitere, precum şi lucrările
sortite să verifice saltul calitativ pe parcursul anului de studiu,
propuneau îndeobşte subiecte pe placul demagogului comod:
lupta pentru pace oglindită în literatura nouă, demas carea deca -
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1. Hans Sachs (1494–1576), poet şi dramaturg german. O mare parte
din opera sa, care cuprindea peste 6000 de lucrări, s-a pierdut. În paralel
cu versurile şi pamfletele sale, a practicat cizmăria toată viaţa. 

2. Dumitru Theodor Neculuţă (1859–1904), cizmar autodidact, consi -
derat „primul poet-muncitor din literatura română“, autor de poezii
social-sentimentale în tonuri eminesciene şi coşbuciene.

3. Ioan Păun-Pincio (1868–1894), poet şi publicist. Poet sămănătorist
şi poporanist de convingeri socialiste (a editat revista Lumea nouă), a lucrat
ca telegrafist şi casier la Bene Bibenti, berăria lui I.L. Caragiale din strada
Şelari.

4. Carmen Sylva (1843–1916), pseudonimul literar al Reginei Elisabeta,
soţia lui Carol I al României (1839–1914), patroană a artelor, fondatoare
a unor instituţii caritabile (Azilul orbilor „Regina Elisabeta“ pe strada
Vatra Luminoasă din Bucureşti) şi scriitoare. A scris peste o mie de poezii,
nouăzeci de nuvele, treizeci de opere dramatice şi patru romane. A scris
în mai multe limbi, fiind fluentă în germană, franceză, engleză şi română.
Opera ei a fost transpusă în limba română de Mihai Eminescu, George
Coşbuc sau Mite Kremnitz.

5. A. Toma (1875–1954), poet modest de factură neoclasică, cu con -
vingeri socialiste, supraevaluat în anii ’50 de critica oficială şi contrapus
din raţiuni de propagandă comunistă poeţilor „reacţionari“ din perioada
interbelică: Tudor Arghezi, Lucian Blaga sau Ion Barbu.



den tismului, vigilenţa împotriva cosmopolitis mului imperialist
ş.a.m.d. La ospăţul ignoranţei, garnitura teoretică se prepara
din articolul- directivă „Despre revistele Zvezda şi Leningrad“
şi din broşura Marxismul şi problemele lingvisticii. O tavă pe
care puteai servi orice: Istoria R.P.R. de Mihail Roller1, cate his -
mul grosolanelor răstălmăciri din acea perioadă.

În naivitatea mea nedezminţită, credeam că în fruntea
Facultăţii de Filologie (la care mă înscrisesem în 1950, absolvind
examene formale, locurile depăşeau numărul candidaţilor) îl
voi găsi fie pe G. Călinescu, fie pe Tudor Vianu, Iorgu Iordan2

sau Al. Rosetti3. Dar în fotoliul în care s- ar fi cuvenit să stea
unul dintre aceşti eminenţi profesori trona rufinul Gheorghe
Orzea, belfer dintr- o măruntă aşezare sud- dunăreană, impro -
vizat ad- hoc în conferenţiar universitar. Ceea ce fusese Vianu
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1. Mihail Roller (1908–1958), ideolog comunist. Fără a avea studii
de specialitate, a condus grupul de istorici care a redactat Istoria României
(1947) şi Istoria Republicii Populare Române (1956), manuale pentru în -
văţământul mediu conforme cu noţiunile marxist-leniniste de periodi -
zare şi evoluţie socială, devenite astfel instrumente de îndoctrinare şi
propagandă comunistă în şcoală. Autor şi editor a câteva zeci de cărţi
de istorie, a fost acuzat de plagiat şi de falsificări abia după moartea lui
Stalin, în 1953. S-a sinucis la 21 iunie 1958.

2. Iorgu Iordan (1888–1986), lingvist şi filolog. Cu studii la Bonn,
Berlin şi Paris, a devenit membru al Partidului Comunist, între anii 1945
şi 1947 a fost ambasador la Moscova şi director al Institutului de Lingvis -
tică din Bucureşti, până în 1962. A fost redactor al publicaţiilor Revue de
linguistique (1956–1963) şi Limba română (1964–1986). A publi cat mai
multe studii de onomastică.

3. Alexandru Rosetti (1895–1990), lingvist, memorialist şi editor.
Doctorand în filologie la Sorbona, în anii ’30–’40 a fost director al Editu -
rilor Cultura Naţională şi Fundaţiile Regale şi profesor la Catedra de
limba română a Facultăţii de Litere şi Filosofie din Bucureşti. A fondat
şi condus mai multe publicaţii prestigioase de lingvistică, fonetică şi
dialectologie în limbile română şi franceză. A primit titlul de doctor honoris
causa din partea mai multor universităţi europene.



două decenii şi, oficial, nici măcar o zi E. Lovinescu! Sub oblă -
duirea acestui decan (de ce l- oi fi poreclit Akakie Akakievici,
ne drep tăţindu- l pe sărmanul erou gogolian, mi- e greu să- mi
explic). Facultatea de Filologie a cunoscut o criză fără precedent
în istoria Universităţii bucureştene. Rămâne o pagină de cronică
întunecată, cu aspecte indescifrabile pentru generaţiile de azi.
Spre satisfacţia tuturora, Orzea, omul cu figură de emasculat
şi cu insinuări de reptilă, în anul 1953 a fost dat afară din postu -
rile deţinute, pe drept învinuit de abuzuri grosolane, incompe -
tenţă şi alte culpe inadmisibile în grădina lui Akademicos.

În acele zile desfăşurate sub semnul deriziunii intelectuale,
studenţii din anii superiori şi- l aminteau nostalgic pe G. Căli -
nescu, înlocuit de la şefia catedrei prin I. Vitner1. Bântuia şi
un bogat folclor avându- l subiect pe focosul bărbat, ale cărui
prelegeri cu momente genial regizate făceau neîncăpător amfi -
teatrul. Despre Tudor Vianu se discuta însă la timpul prezent,
întrucât fusese menţinut în învăţământul universitar. Şi el se
bucura de nemărginită simpatie în rândurile studenţilor.
Uşor de închipuit cu câtă nerăbdare am aşteptat lecţia inau -
gurală, întâlnirea cu autorul Esteticii, intelectualul strălucit care
avea să ofere tineretului studios bornele de orientare în vastul
conti nent al literaturii universale. El nu- şi adapta cursul la
imperati vele momentului, ci la cele ale viitorului apropiat, când
deschide rile spre cultură vor primi treptat drepturi inaliena -
bile în cetate.
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1. I. Vitner (1914–1991), stomatolog, devenit istoric şi critic literar,
ideolog al realismului socialist. Cartea sa Critica criticii (1949) a fost pri -
mul ghid al dogmatismului proletcultist. A contribuit la impunerea lui
A. Toma ca poet oficial în perioada „obsedantului deceniu“, l-a proclamat
pe D.Th. Neculuţă superior lui Eminescu, a teoretizat „ima ginea omului
nou, a tânărului revoluţionar de tip stalinist“ şi l-a înlocuit pe G. Căli -
nescu la şefia Catedrei de literatură română a Facultăţii de Filologie din
Bucureşti.



Prelegerile lui Vianu cunoşteau o deosebită popularitate.
Ieşind de la seminarii, colegii anului meu alergau spre Amfitea -
trul „Hasdeu“, dornici să- şi asigure un loc cât mai bun. La audieri
participau şi persoane din afara facultăţii care, sosind din vreme,
se aşezau pe băncile din faţă. Printre aceştia puteai recunoaşte
discipoli de- ai profesorului, făcuţi pe vremea când preda estetica
şi filosofia culturii. Spre deosebire de majoritatea cursurilor,
unde prezenţa obligatorie ţi- o concretizai prin bileţe lul cu sem -
nătură azvârlit în pălăria vreunui asistent, aici aseme nea practici
şcolăreşti erau complet ignorate.

Geloase pe popularitatea magistrului (invidia mediocrum
pessima1), anumite cadre didactice apăreau cu braţele ridicate
pentru a stăvili afluenţa tinerilor asaltând sala în care distinsul
cărturar urma să se adreseze sufletului şi inimii. Această neagră
invidie a autorilor de cursuri nedepăşind nivelul gimnazial (ca
bunăoară cel dedicat lui Vasile Alecsandri) devenise în 1951
mo torul unui proces de care aflasem întâmplător. Acuzatori
în areopagul minciunii s- ar fi vrut să fie înşişi colaboratorii lui
Vianu. Calculul dăduse greş, întrucât ei adoptaseră onesta
atitudine a tăcerii. Dar s- a găsit cineva care să- i reproşeze faptul
„îngrozitor“ că, într- un articol publicat demult, avusese nechib -
zuinţa de- a transcrie alături de Max Weber2 numele lui Marx3.
Crimă? Aş zice mai degrabă curaj: textul cu pricina văzuse
lumina tiparului în anii incomozi ai cenzurii. Ei şi?! Conspiraţia
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1. Invidia medicorum pessima (lat.), invidia dintre medici.
2. Max Weber (1864–1920), sociolog, filozof, jurist şi economist po -

litic german. Ideile sale au influenţat profund teoria socială şi cercetarea
socială.

3. Karl Marx (1818–1883), filozof, economist şi sociolog german.
Împreună cu Friedrich Engels (1820–1895) a dezvoltat teoria socialismului
ştiinţific şi a publicat Manifestul Partidului Comunist (1848). A scris
tratatul de economie politică în mai multe volume Capitalul (începând
cu 1867), lucrare teoretică utopică ce a stat la baza doctrinei comuniste.



trebuia încununată de succes: Vianu fu concediat! Din fericire,
umilinţa, durerea sa a durat numai trei zile. Datorită intervenţiei
lui Mihai Ralea1, şi- a regăsit catedra ce- i era menită. Pierduse
însă cu prilejul înscenării doi asistenţi, tocmai dintre cei de
vază: pe Ion Frunzetti2 şi Edgar Papu3, care vor fi iarăşi printre
studenţi după o absenţă destul de îndelungată.

Pe Tudor Vianu, dascălul fără asemuire, mi- l închipui
întotdeauna la locul de unde, asemenea preotului din amvon,
ne împărtăşea învăţătura. Intra în amfiteatru domol, urmat de
colaboratorii săi constituiţi într- un mic stat- major: Papu şi
Frunzetti, Vera Călin4, George Dumitrescu5 şi N. Mihăescu6.
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1. Mihai Ralea (1896–1964), psiholog, sociolog, eseist şi diplomat.
Mem bru al Partidului Ţărănist, a devenit socialist, apoi comunist, publi -
când, sub tutela Institutului de Istorie „Nicolae Iorga“, lucrarea Carac -
terul antiştiinţific şi antiuman al psihologiei americane (1954). A fost
director al revistei Viaţa Românească (din 1933), apoi profesor de estetică
la Facultatea de Litere şi Filosofie din Bucureşti şi titular al catedrei de
psihologie.

2. Ion Frunzetti (1918–1985), poet, traducător şi critic de artă. Dotat
cu un real simţ al valorii, în anii ’70 a fost directorul Editurii Meridiane,
şeful Catedrei de istoria şi teoria artei din cadrul Institutului de Arte
Plas tice „Nicolae Grigorescu“, director al Institutului de Istoria Artei
al Academiei, precum şi vicepreşedintele Uniunii Artiştilor Plastici.

3. Edgar Papu (1908–1993), estetician, eseist şi traducător. Este autorul
ideii „anticipărilor“ româneşti în cultura lumii (Din clasicii noştri, 1977),
protocronismul devenind un concept de bază în doctrina naţional-co -
munismului din anii ’80. 

4. Vera Călin (1921–2013), eseistă, istoric literar şi traducătoare. Profe -
soară de literatură comparată la Facultatea de Litere din Bucureşti, în
1976 a emigrat în SUA, unde a trăit până la sfârşitul vieţii.

5. Geo Dumitrescu (1920–2004), poet şi traducător. Cu convingeri
comuniste în tinereţe, a fost membru al grupului de poeţi din jurul re -
vistei Albatros. La sfârşitul anilor ’60 a fost primul redactor-şef al revistei
România literară.

6. N. Mihăescu a fost lingvist şi profesor universitar. A publicat mai
multe cărţi de lexicologie a limbii române.



Îmbrăcat în costum foarte sobru, de culoare închisă, păşea alene
spre catedra la care se aşeza fără precipitări. Între timp, asistenţii
îşi luau în primire scaunele orânduite lângă perete, dinspre uşa
dând în holul cancelariei. Stenograful îşi avea masa în apropie -
rea ferestrei, la dreapta catedrei. Uvertura prelegerii se desfă -
şura firesc, dincolo de orişice agitaţie furtunoasă. Invaria bil, în
fie care vineri la ora şase, trăiam o modestă solemnitate, un
ceremonial urmărit în linişte religioasă. Amatorii de gesturi
stu diate, de ritualuri organizate de dragul epatării ar fi rămas
dezamăgiţi. Profesorul evita cu bună ştiinţă spectacolul de tip
călinescian, metoda de a cuceri „ca un curtezan sau un bufon“.
Ştia că noi, cei de pe bănci, „ne- am adunat nu numai pentru
a asculta un profesor, dar şi pentru a primi exemplul unui om“.
Cuvintele în ghilimele îi aparţin, le- am împrumutat din Frag -
mente autobiografice (II), unde găsim ghidul său moral „printre
tinerii adunaţi în jurul catedrei“.

În liniştea prelungită, auzeam foşnetul hârtiilor pe care ma -
gistrul le potrivea în aşa fel încât să le aibă permanent la înde -
mână. Şi se mai auzea stins, depărtat, murmurul din – pe atunci –
îngusta stradă Edgar Quinet. Apoi îşi ridica privirile bonome
spre auditoriu. Căuta privirile celor care îl căutau, convins că
aceştia îl vor urmări cu însufleţire pe întregul parcurs al lecţiilor.
Începea mai mult familiar decât grav: „Domnilor studenţi şi
domnişoarelor…“. „Bucuria comunicării“, care pentru marele
umanist constituia „esenţa profesurii“, cum o măr tu risea în
miş cătoarele rânduri ale unor pagini apărute postum (Sunt un
student bătrân), se revărsa asupra noastră în chip de benedic -
ţiune. Cuvintele se depănau egal, cumpănit, fără nuanţări fra -
pante, aproape monoton. Timbrul vocii sale părea aspru, tonic,
dar şi puţin molatec. S- a afirmat în repetate rânduri că Profe -
sorul nu era un orator şi că nu înrobea asistenţa prin artificii
sau tumbe verbale. Forţa- i catalizatoare se afla în regala măreţie
a înţelepciunii exprimată prin claritate de cristal. Îi repugna
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faconda. Limpezimea scrisului său apoftegmatic putea fi uşor
resimţită şi la prelegeri. Metaforelor le prefera aforismele, ca
unul cu „înclinare către generalizare filosofică“ (Fragmente auto -
biografice, II). 

Imensa energie intelectuală, însoţită de o experienţă didac -
tică dobândită de- a lungul deceniilor, şi- o exprima prin fraze
rânduite gospodăreşte, într- o manieră a simplităţii superla tive.
Era expresia temperamentului goethean, echilibrat, reflexiv şi
aparent senin. În privinţa sobrietăţii, întruchipa trăsăturile das -
călului de şcoală germană, consolidată pe cultura helenică. Em -
blema lui purta numele armoniei pe care o căuta în înfăptuirile
vieţii şi ale artei. Ne- o spune el însuşi în compunerea Poezie şi
adevăr, din care extrag două catrene: „Strâng faptele cu grijă şi
cu sârg / Şi nu- mi ajung o sută şi o mie; / Dar după ce le- aleg şi
dau în pârg / Vreau să obţin cu ele armonie // …Orice ai face,
cât te- ai stăpâni, / Preţ n- are fapta ta trudită / Decât dacă ridici
din temelii / Lucru rotund, o faptă cumpănită.“

Exprimarea magistrului putea fi caldă sau tandru- melan -
colică. Dar şi atinsă de aripa scepticismului voalat. Privindu- l
atent, uneori îl surprindeai derutat, chinuit parcă de îndoielile
născute de întrebarea dacă este înţeles. Semnul „derutei“ se
citea în gestul capului pe care şi- l ridica prin imperceptibila
în clinare spre umăr. Mirarea i- o trădau ochii larg deschişi, în
atitudinea aceleiaşi înclinări a frumosului său cap de medalie
renascentistă. Se întâmpla să fie convins de deşertăciunea
spuselor sale: în clipele când în sală anumiţi colegi („zeloşii“,
„tocilarii“), în graba de a pune totul pe hârtie, pierdeau şirul
ideilor şi- l întrerupeau aruncând din gâtleje panicate enervantul
„Cum? Cum?“. Deznădejdea trebuie să- i fi fost şi mai cumplită
când se vedea nevoit să repete nume dificile pentru urechile
rebele. Ca să evite mărunte „incidente“ de asemenea natură,
din când în când aşternea cu creta pe tablă numele cu accen -
tuată diferenţă între transcrierea şi pronunţarea lor fonetică.
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Îl văd scriind: „Geoffrey Chaucer1“, „La Rochefoucauld2“. Pro -
fesorul Vianu, bun şi îngăduitor în toate împrejurările, adevărat
Solon3, nu se enerva şi nici nu jignea. Vexarea cuiva, iată un
sentiment ce- i era străin.

Aş minţi afirmând că am fost un student model. Dimpo -
trivă. Diplomele pentru praemia virtutis et diligentiae le doream
din inimă altora. Eram convins că lipsa zelului faţă de programa
analitică riguros impusă poate fi doar în folosul instruirii mele
autentice. De dragul studiului liber ales, ocoleam cursurile ce
adunau secţiile anului la un loc, cu excepţia zilelor când ţineam
să întâlnesc vreo colegă. Dar cursul de literatură universală îl
frecventam regulat şi cu o punctualitate de ceasornic. Catedra
lui Vianu constituia o enclavă a spiritului. În contextul epocii,
un loc singular, unde cel interesat de cultură găsea izvoarele ei
vii, nepoluate de sociologismul vulgar. Acolo te aflai departe
de ideile drapate în funingini şi de cadrilul vorbelor goale. Ma -
estrul mereu însufleţit de „bucuria comunicării“ ne dăruia pre -
ţioase cunoştinţe despre marile literaturi ale lumii. 

Astfel, trăiam certitudinea că puntea noastră cu europenis -
mul rămăsese intactă. Rigorile umanismului, în sensul nealterat
al cuvântului, se aflau la ele acasă. Concesiile de limbaj şi de
conţinut erau excluse din capul locului! Lecturile vechi – îi am
în vedere pe cei veniţi la facultate cu o instruire temeinică – se
reîmprospătau şi se ordonau pe portative teoretice într- o clară
conexiune. Imboldul spre alte lecturi, menite să contribuie la
adâncirea învăţăturii, îl primeai chiar cu lecţia inaugurală, odată
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1. Geoffrey Chaucer (1343–1400), supranumit „părintele poeziei
engleze“.

2. François de la Rochefoucauld (1613–1680), filozof şi moralist
francez. A publicat sub anonimat o vastă colecţie de Maxime (1665).

3. Solon (640–560), poet, legislator şi om de stat atenian. Considerat
printre cei Şapte Înţelepţi ai Greciei antice, reformele sale au oprit de -
clinul economic şi moral, punând bazele democraţiei ateniene.



cu definirea conceptului de literatură universală. Vianu dezvolta
conceptul pornind de la Herder1, ca apoi să tâlcuiască semnifi -
caţia celebrului pasaj din „convorbirile“ lui Goethe cu emulul
său Eckermann2: „Mă conving din ce în ce mai mult […] că
po ezia e un bun al întregii omeniri şi că ea se manifestă pretutin -
deni şi în toate timpurile“, „acum e epoca literaturilor universale
şi fiecare dintre noi trebuie să contribuie ca această epocă să
se instaureze cât mai curând“.

Cursul se deschidea cu prezentarea literaturii Evului Mediu
(din 1953, extins, începea cu literaturile Antichităţii) şi ajungea
până la miezul secolului XX. Asupra ultimului capitol Vianu
stăruia în fugă, invocând câteva valori (printre ele, Thomas
Mann) trecute de specialiştii vremii în batalionul realismului
critic. Pe clasicii modernităţii (Kafka, Joyce, Musil), pe corifeii
mişcării expresioniste şi suprarealiste urma să- i descoperim noi
înşine. A vorbi despre ei pozitiv, sau măcar într- un limbaj civil,
pentru magistru ar fi însemnat asumarea unui risc cu consecinţe
imprevizibile. Întotdeauna acelaşi în tehnica expunerii, cu efu -
ziunile înăbuşite, la unele prelegeri îşi trăda, totuşi, greu, pasiu -
ni le, înflăcărându- se tinereşte. Memorabile rămân pentru mine
prelegerile consacrate renaşterii şi romantismului, ca şi cele care
aveau drept subiect titanii: Petrarca (ilustrat cu sonete traduse
de Frunzetti), Rabelais, Erasmus, Calderón (cu digresiuni pe
tema ideii „vieţii ca iluzie“), Shakespeare, Pascal, Herder, Schiller
(subliniind importanţa eseului Über naive und sentimentalische
Dichtung) şi Goethe. 

Ampla lecţie dedicată geniului de la Weimar, simbolic în -
cheiată cu poemul dramatic Faust, reapare în faţa ochilor mei
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1. Johann Gottfried von Herder (1744–1803), filozof, teolog şi poet
german, teoretician al mişcării romantice Sturm und Drang.

2. Johann Peter Eckermann (1792–1854), poet şi memorialist german,
secretarul particular al lui Goethe.
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